
Pętla Zdobnice

Pętla Zdobnice to ponad 10-kilometrowa trasa składająca się z kilku odcinków o róż-
nym stopniu trudności. Znajduje się w samym sercu Gór Orlickich. To doskonała pro-
pozycja dla miłośników niezapomnianych widoków. Swój punkt dostępowy trasa ma 
przy zbiorniku przeciwpożarowym w Zdobnicach. Tutaj także znajdują się dodatkowe 
atrakcje w postaci specjalnie przygotowanego szlaku treningowego (0,15 km) i toru 
pump truck, a także stacja serwisowa i stacja ładowania rowerów elektrycznych. Dalej 
podążać można jedną z wybranych ścieżek, w zależności od swoich umiejętności. Do 
wyboru są: 

	h Szlak jeleni - 1,06 km, szlak schodzący, łatwy 
	h Żółw - 2,3 km, jedyny w okolicy szlak wspinaczkowy prowadzący na szczyt 

grzbietu Valčenki
	h Rampušák - 2,38 km, szlak zjazdowy o średnim poziomie trudności 
	h Kačenka - 0,76 km, szlak schodzący o średnim poziomie trudności
	h Zmijovka - 2,19 km, szlak zjazdowy o średnim poziomie trudności, kręty – jak 

sama nazwa wskazuje  
	h Szlak kłusowników – 1,34 km, szlak schodzący o wysokim poziomie trudności 
	h Szlak grzbietowy – 0,77 km, szlak wspinaczkowy o niewielkim stopniu trudności, 

przejście przez grzbiet Valčenka.

Zdobnice Loop 

The Zdobnice Loop is a route of over 10 kilometres, which consists of several sections 
at different levels of difficulty. It is located in the very heart of the Orlické Mountains. 
It is a perfect proposition for the lovers of unforgettable views. The access point of 
the track is situated near the fire pond in Zdobnice. It is also here where additional 
attractions are located, such as a specially designed training trail (0.15 km) and pump 
truck course, as well as a service station and an electric bicycle charging station. Fur-
ther on, you can follow one of the chosen paths, depending on your skills. You can 
choose from: 

	h The Deer Trail - 1.06 km, easy descending trail 
	h Tortoise - 2.3 km, the only climbing trail in the vicinity that leads you to the peak 

of the Valčenka ridge
	h Rampušák - 2.38 km, downhill trail at a medium level of difficulty 
	h Kačenka - 0.76 km, descending trail at a medium level of difficulty 
	h Zmijovka - 2.19 km, downhill trail at a medium level of difficulty, winding – as is 

suggested by its name, which refers to the adder  
	h The Poachers’ Trail - 1.34 km, descending trail at a high level of difficulty 
	h The Ridge Trail - 0.77 km, climbing trail at a low level of difficulty, passage thro-

ugh the Valčenka ridge.

Okruh Zdobnice 

Singletrack Zdobnice nabízí více než 10 kilometru tras složených z několika úseků různé 
úrovně náročnosti. Nachází se v samotném srdci Orlických hor a je tak skvělou příleži-
tosti pro vyznavače aktivního, sportovního vyžití ve spojení s přírodou. Hlavní nástup-
ní místo je u protipožární nádrže a dětského hřiště ve Zdobnici. Zde se také nachází 
cvičný trail a pump track - ideální místo k rozvíjení cyklistických dovedností. Následně 
je nutno nastoupit na trail Želva, který vás dovede na hřeben Valčenky. Volba další 
trasy je pak na vás. Pokračovat zpět do údolí  je možno jednou ze zvolených stezek, v 
závislosti na dovednostech a zkušenostech.  V areálu je k dispozici servisní stanice na 
opravu kola, dále nabíjecí stanice pro elektrokola.
Na výběr je: 

	h Jelení stezka - 1,06 km, sestupná stezka, snadná 
	h Želva - 2,3 km, v okolí jediná stoupací stezka vedoucí na vrchol Valčenky
	h Rampušák - 2,38 km, sjezdová stezka střední úrovně obtížnosti 
	h Kačenka - 0,76 km, sestupná stezka střední úrovně obtížnosti 
	h Zmijovka - 2,19 km, sjezdová stezka střední úrovně obtížnosti, klikatá - jak napo-

vídá samotný název  
	h Pytlácka cesta - 1,34 km, sestupná trasa s vysokou náročnosti 
	h Vrcholová trasa - 0,77 km, dojezdová trasa s malou obtížností, přejezd přes hřbet 

Valčenky.

Góry Orlickie

Pasmo górskie o długości ok. 50 km położone w większości w Czechach, poza nie-
wielkim fragmentem tzw. Czeskiego Grzebienia znajdującego się w Polsce. Graniczą z 
Pogórzem Orlickim na zachodzie i północy, Przedgórzem Orlickim na zachodzie i po-
łudniowym zachodzie oraz wsią Heřmanice na południu. Najwyższe szczyty to Orlica 
w Polsce (1084 m n.p.m.) i Velká Deštná w Czechach (1115 m n.p.m.). Góry Orlickie 
porośnięte są lasami, głównie świerkowymi i oferują doskonałe warunki do uprawia-
nia turystyki, tak w zimie, jak i w pozostałych porach roku. W dużej mierze objęte są 
ochroną prawną jako Obszar Chronionego Krajobrazu „Góry Bystrzyckie i Orlickie” po 
polskiej stronie i Obszar Przyrody Chronionej Gór Orlickich (CHKO Orlické Hory) po 
stronie czeskiej. 

The Orlické Mountains 

A mountain range that is 50 km long, located mostly in the Czech Republic, apart from 
a small fragment of the so-called Bohemian Crest, which is situated in Poland. They 
border upon the Orlické Foothills in the west and the north, with the Orlické Foreland 
in the west and south-west, and the Heřmanice village in the south. Their highest 
peaks are Orlica in Poland (1084 m ASL) and Velká Deštná in the Czech Republic (1115 
m ASL). The Orlické Mountains are overgrown with forests, mainly spruce ones, and 
offer perfect conditions for practising tourism, both in winter and other seasons. To a 
large extent they are protected by law as „Orlické and Bystrzyckie Mountains” Land-
scape Protection Area on the Polish side and the Orlické Mountains  Protected Land-
scape Area (CHKO Orlické Hory) on the Czech side. 

Orlické Hory

Horské pásmo s délkou cca. 50 km ležící takřka celou svojí plochou v Čechách, krom 
nepatrného úseku, tzv. Českého hřebene, který se nachází v Polsku. Hraničí s Podor-
lickou pahorkatinou na západě a severu, Orlickým předhůřím na západě a jihozápadě 
a vesnicí Heřmanice na jihu. Nejvyšším vrcholem je v Polsku Orlica (1084 m n.m.) a 
Velká Deštná v Čechách (1115 m n.m.). Orlické hory jsou porostlé lesy, zejména smr-
kovými, a nabízejí dokonalé podmínky pro turistiku, tak v zimě, stejně jako v ostat-
ních ročních obdobích. Ve velké míře jsou zahrnuté do právní ochrany jako Chráněná 
krajinná oblast „Bystřické a Orlické hory“ na polské straně a Chráněná krajinná ob-
last Orlické hory (CHKO Orlické hory) na české straně. 

Informacje ogólne o projekcie Singletrack

Singletrack Glacensis to największa sieć tras rowerowych prowadzących leśnymi 
wąskimi drogami w górskim terenie. Do dyspozycji turystów powstała 220-kilo-
metrowa sieć funkcjonalnie połączonych ze sobą, zagospodarowanych w infra-
strukturę rowerową pętli o zróżnicowanym poziomie trudności, dzięki którym 
można również odwiedzić Czechy. Trasy zlokalizowane są na obszarze gmin: Bardo, 
Kłodzko (gm. wiejska), Złoty Stok, Lądek-Zdrój, Stronie Śląskie, Bystrzyca Kłodzka, 
Międzylesie i Kudowa-Zdrój. Budowa tras została zrealizowana przy wsparciu fi-
nansowym z Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Dolnośląskie-
go 2014-2020 i Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego -  INTERREG V-A 
Republika Czeska - Polska. 

General Information on the Singletrack project 

Singletrack Glacensis is the largest network of cycling routes that run along nar-
row forest trails in mountainous terrain. A 220-kilometre network of functionally 
interconnected loops at varying levels of difficulty, with well-developed cycling 
infrastructure, has been created for tourists to enjoy. Moreover, the routes also 
allow you to visit the Czech Republic. The routes are located within the bor-
ders of the following communes: Bardo, Kłodzko (rural commune), Złoty Stok, 
Lądek-Zdrój, Stronie Śląskie, Bystrzyca Kłodzka, Międzylesie and Kudowa-Zdrój. 
The construction of the routes was completed with financial support from the 
Regional Operational Programme of the Lower Silesian Voivodeship 2014-2020 
and the European Fund for Regional Development – INTERREG V-A Czech Re-
public - Poland. 

Všeobecné Informace o projektu Singeltrack   

Singletrack Glacensis je největší síti cyklistických tras vedených po úzkých lesních 
cestách v horském terénu. K dispozici turistů je 220kilometrová síť funkčně propo-
jených okruhů s cyklistickou infrastrukturou různé úrovně obtížnosti, díky které je 
možno navštívit také Česko. Trasy se nacházejí v oblasti obcí: Bardo, Kłodzko (ve-
snice), Złoty Stok, Lądek-Zdrój, Stronie Śląskie, Bystrzyca Kłodzka, Międzylesie a 
Kudowa-Zdrój. Výstavba tras byla realizována s finanční podporou z Regionálního 
operačního programu Dolnoslezského vojvodství 2014-2020 a Evropského fondu 
pro regionální rozvoj - INTERREG V-A Česká republika - Polsko. 

Numery alarmowe /  Emergency telephone number / Nouzová čísla

Telefon alarmowy – 112,
GOPR – 985
		

		
Nouzový telefon – 112
Hasiči – 150
Záchranná služba – 155

Městská policie – 156
Policie ČR – 158
Horská Služba  – +420 1210

� Gmina/Obec/Commune/ Zdobnice, 
Zdobnice 1, 

51601 Rychnov nad Kněžnou
www.zdobnice.com
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0,15 km - ideální na rozcvičení před jízdou v ostrém terenu. Pump track - jízda
na pump tracku napoví jak vést kolo při různých úhlech a odklonech trasy
0,15 km - idealny do rozgrzewki przed jazdą w trudnym terenie. Pumptrack - jazda
po pumptracku podpowie, jak prowadzić rower pod różnymi kątami i nachyleniami trasy
0,15 km - perfect for warming up before riding on rough terrain. Pump track - riding
a pump track will tell you how to drive a bike at different angles and gradients of the route
1,06 km - vysoký les střídá nejhustší houštiny, příjemné svezení, převážně z kopce - mírná obtížnost
1,06 km - wysoki las przeplata się z gęstymi zaroślami, przyjemna jazda, przeważnie w dół - niewielka trudność
1,06 km - high forest alternates with dense thickets, a pleasant ride, mostly downhill - slight difficulty
2,3 km - stoupací trail. Dostane vás na hřeben Valčenky. Proč se jmenuje želva, poznáte cestou nahoru
2,3 km - szlak wspinaczkowy. Doprowadzi cię do grzbietu Valčenki. Możesz dowiedzieć się, dlaczego żółw jest wzywany w drodze na górę
2,3 km - climbing trail. It will lead you to the ridge of Valčenka. You can find out why the turtle is summoned on its way up
2,38 km - rozvážností zimního vládce hor vás bezpečně dovede do údolí. Nejdelší trail
2,38 km - roztropność zimowego władcy gór zaprowadzi cię bezpiecznie do doliny. Najdłuższy szlak
2,38 km - the prudence of the winter lord of the mountains will lead you safely to the valley. The longest trail
0,76 km - klesací trail - princezna Kačenka je rázné děvče, čekejte svižný sjezd plný zatáček a terénních muld - střední obtížnost
0,76 km - zjazd - księżniczka Kačenka to energiczna dziewczyna, spodziewaj się szybkiego zjazdu pełnego zakrętów i muld - średnia trudność
0,76 km - descent - Princess Kačenka is an energetic girl, expect a fast descent full of turns and moguls - medium difficulty
2,19 km - v polovině trasy se dělí na dva úseky. Doleva klesací, doprava si více šlápnete. Od začátku klikatý trail s možností užít si adrenalinovou
jízdu plnými doušky - střední obtížnost
2,19 km - w połowie trasa podzielona jest na dwa odcinki. Od początku trasa kręta, mocno podnosząca poziom adrenaliny - średnia trudność
2,19 km - halfway, the route is divided into two sections. From the beginning, the route is winding, strongly increasing the level
of adrenaline - medium difficulty
1,34 km - cesta dolů nebyla nikdy tak krátká a rychlá. Maximální soustředění nutností - kamenné pasáže - obtížnost vysoká
1,34 km - droga w dół nigdy nie była tak krótka i szybka. Potrzebna maksymalna koncentracja - kamienne przejścia - wysoka trudność
1,34 km - the way down has never been so short and so fast. Needed maximum concentration - stone passages - high difficulty
0,77 km - lehce stoupací trail - přejezd po hřebeni Valčenky - Nad Zdobnicí - mírná obtížnost
0,77 km - lekko wznosząca się trasa - przejazd przez grzbiet Valčenky - Nad Zdobnicí - niewielka trudność
0,77 km - slightly ascending trail - crossing the ridge of Valčenka - Nad Ozdnicí - slight difficulty
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